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1. Onuc HaBYAJBHOI JUCIUILIIHHA

["aiy3pb 3HaHb, XapaKTepUCTUKA
HaitmenyBanHs CIEMIAJIBHICTb, HABYAJIBHOI TUCIUILTIHA
MTOKA3HUKIB crierianmisarliisi, piBeHb ouna popma | 3aouna popma
BUIIOT OCBITH HAGUAHHA HABUAHHA
3arajibHa  KUJIBKICTb: I"any3s 3HaHB 06OB'I3KOBA

kpeautiB — 3/ 3

roaud — 90/ 90

3MICTOBUX MOJYJIB — 2
/2

03 I'ymaniTapHi HAyKH

CremianbHicTh: 035
dinomoris
Cremiamizaris: 035.041
I'epmaHCbK1 MOBH Ta
JiTepaTypu (mepexnan
BKJIFOYHO), TIepIIa —
aHTIIChKa

PiBens BUIIOT OCBITH:
[Tepmmii (6akanaBpChKHil)

Pik niocomoexu:

3-i 3-i

Cemecmp

6-i 6-i

Jlekuii

20 Tronx 10 rox

Ilpakmuuni, ceminapcoKi

16 ron 4 ron

Camocmiiitna poooma

54 ron 76 Tonn

dopmMa 1iIcyMKOBOTO
KOHTPOJIIO:

1CITAT 1ICIIAT




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI JMCIMILIIHHA

Meta — 03HallOMUTH 3100yBaviB OCBITH 3 JIEKCUKOJIOTIE€I0 aHTIIIMCHKOT MOBH,
BBECTH B KOJIO iX 3HaHb Taki 0a30Bi TEPMIHOMOHATTS SIK CJIOBOTBIp, MeTadopa,
METOHIMIsI, MOTHBAIIisI, 3BY)KCHHSI 3HAYCHHS, PO3IIUPECHHS 3HAYEHHS, IMOJiCEeMis,
OMOHIMIsI, CHHOHIMIsl, aHTOHIMisl, 3alI03WYeHHS, (Ppa3eosoris.

3aBaaHHs 3BOJATHCS 10 (OPMYBAaHHS MOBJICHHEBHX HAaBMUYOK 1 yMiHb Ta
3aCBOEHHSI JIHTBICTUYHUX 1 COIIIOKYJBTYPHUX 3HAaHb, L0 JOCITAETHCS MUISIXOM
BUBYCHHS HAIPSAMIB JIEKCUKOJIOT1] K HAYKOBOI JUCIUIUIIHY, IHBEHTAPIO MPUHOMIB
CJIIOBOTBOPY, iAeHTH}IKAIII 0COOJMBOCTEH CEMAaHTHUYHOTO CTPOIO aHTIHCHKOT
MOBH.

[Tporiec BHUBUEHHS TUCIUIUIIHM CIPSMOBaHMA Ha (OpMyBaHHS E€JIEMEHTIB
HACTYTHUX KOMIIETEHTHOCTEN:

a) iHTerpajibHOI: 3/JaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJAJHI CIICIiali30BaH1 3a/1a4i Ta
MpakTU4YHI TpobsemMu B ranmy3i (Qinonorii (JIHTBICTHKU, JITEpaTypO3HABCTBA,
nepeKsaaay) Ta METOJUKH HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Yy TIpoleci npodeciiHol
JISJIBHOCTI a00 HaBYaHHSA, 1[0 Tepeadadae 3acTOCYBaHHS TEOpi Ta METOMAIB
(G1I0JI0TIYHOT W TEAAroriyHoi HayKH 1 XapaKTepU3YeTbCA KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBHU3HAYEHICTIO YMOB,3

0) 3araabnux (3K):
3K02. 3patHicTh 30epiratd Ta MPUMHOXKYBATH MOPAJIbHI, KYJbTYPHI, HAYKOBI
IIHHOCTI 1 JIOCSTHEHHsSI CYCHJIbCTBA Ha OCHOBI pO3yMIHHA icTopii Ta
3aKOHOMIPHOCTEM pPO3BUTKY IpeIMETHOi 00isacTi, Ii MicUs y 3arajpHid cCUCTEMI
3HaHb NP0 MPHUPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1
TEXHOJIOT1H.
3K06. 3naTHiCT, 0 MOIIYKYy, OINpAIfOBaHHS Ta aHamizy iH(opmarlii 3 pi3HHUX
TOKepe.
3K07. YMiHHS BUSIBISITH, CTABUTHU Ta BUPILLYBATH NPOOJIEMU: TPUITMATH
OOIpYHTOBaHI pIIIEHHS B MPOQeCiiiHIN AISIBHOCTI
3K10. 3natHicTh 0 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHATI3Yy Ta CUHTE3Y.
3K11. 31aTtHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy MPAKTUYHUX CUTYaLIsIX.
3K12. 3naTHiCTh A0 NPEACTaBICHHS CKJIAIHOI KOMIUIEKCHOI 1H(pOopMaIlii Ta
HABUYKH BUKOPHUCTAHHS 1HGHOPMAIIHUX 1 KOMYHIKAIIWHUX TEXHOJIOTIH 15t
BUPIIIECHHS 3aB/IaHb Y TPAKTUYHUX CUTYAIISX.
3K13. 3gaTHiCTh 311HCHIOBATH HaBYAJIbHO-I0CIITHUIBKY Ta/a00 HayKOBO-
JOCTIAHUILIBKY JISUTBbHICTh HAa HAJIGKHOMY PIBHI.

B) cneniajgbHux (CK):
CKO1. YcBimomieHHsT CTpyKTypH (uI0NOTig4HOT HAyKH Ta 11 TCOPETUIHUX
OCHOB.
CKO02. 31aTHIiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECIHIN TISTbHOCTI 3HAHHSA ITPO MOBY
K 0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii IPUPOY, PYyHKIII1, piBHI.



CKO03. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeCiitHIN MIsIIBHOCTI 3HAHHS 3 TeOpii Ta
icTOpii HIMEI[PKOT MOBH.

CKO04. 3nmatHiCTh aHAJI3yBaTH COIllabHI PI3HOBUIN MOBH, 1110 BUBYAETHCS,
OIMHMCYBATH COIIOJIHTBAJILHY CUTYAIIIfO.

CK06. 3matHicTh BUTbHO, THYYKO U €()eKTHUBHO BUKOPHCTOBYBATH HIMEIIbKY Ta
aHTJIIChKY MOBHU B YCHIM Ta MUCHMOBIH (PopMi, y pI3HUX KaHPOBO-CTUIHOBUX
PI3HOBHUAAX 1 pericTpax chiaKyBaHHs (odiniiHoMy, HeoDiliiHOMY,
HEUTpaIbHOMY), JUTS PO3B’sI3aHHSI KOMYHIKATHBHUX 3aBJIaHb y Pi3HUX cdepax
KUTT.

CKO07. 3natHicTh 10 30MpaHHs 1 aHali3y, CHCTEMaTH3aIlll Ta IHTeprpeTarii
MOBHHX 1 JIiITepaTypHuX (akTiB, IHTEpIIpeTallii Ta YCHOTO 1 MUCbMOBOTO (haxOoBOTO
NepeKIIaay 3 HiMEeIbKOi MOBH YKPaiHCHKOIO, 3 YKPAiHChKOT MOBU HIMEIBKOIO.

IIporpamHi pe3ybTaTH HABYAHHS:

ITP 07. Anami3yBaTH, OPIBHIOBATH 1 KJIaCU(PIKyBaTH Pi3HI HAMIPSAMU 1 HIKOJIN
B JIIHTBICTHII (BITUM3HSIHI 1 3apyOiXKHi).

P 09. Xapakrepu3zyBaTh TEOPETHYHI 3acaau (KOHILEMIl, KaTeropii,
MPUHIUIIN, OCHOBHI MOHSTTS TOIIO) Ta MPHUKJIAJHI aCIeKTH 00paHoi (1I0J0TT4HOT
creriani3arii.

ITP 12. JIoTpuMmyBaTHCs MpaBUII aKaJI€MIYHOI JOOPOUECHOCTI.

1. .3MmicT HABYAJIBLHOI TUCHHUILTIHA

3micToBuii MoayJn 1. Word-building
Tema 1 General notes on Lexicology. General characteristics of the vocabulary of
the English Language
Tema 2 Word inner form. Word motivation. Loss of motivation. Acquisition of
motivation. Folk Etymology.
Tema 3 Word-building system of the English language.
Tema 4 Productive word-building patterns.
Tema 5 Compounding. Classification of compounds.
Tema 6 Derivation. Morphological structure of a word. Derivational suffixes and
prefixes.
Tema 7 Shortening. Types of shortening.
Tema 8 Conversion. Substantivation. Partial Conversion. Reconversion.
Tema 9 Non-productive word-building patterns: change of stress, sound gradation,
sound imitation, blending, back-formation.

3micToBuii Moayasb 2. Lexical meaning
Tema 1 Lexical meaning of a word. Approaches to the study of lexical meaning.
Classifications of lexical meaning



Tema 2 Changes of lexical meaning: extension, specialization, elevation,
degradation

Tema 3 Transfer of lexical meaning: metaphor, metonymy

Tema 4 Ambiguity of lexical meaning: polysemy, homonymy.

Tema 5 Nearness and polarity of lexical meaning: synonymy and antonymy.
Tema 6 Phraseology in the modern English. Classification of phraseological units.
Tema 7 Borrowing. Principles of classification of borrowings.

Tema 8 Lexicological analysis of a newspaper text.

4. CTpyKTypa HaBYAJbHOI JUCHUILTIHA

Ha3Bu tem KinpkicTs roauu

Ouna dopma 3aouna dhopma
Yceboro y TOMY YHCII1 Ycebor y TOMY YHCII
0
| n |Jlad | Cp 1| n |na| Cp
0

1 2 3 4 S 6 7 81 9 [10] 11

3micToBuii moayas 1. Word-building

Tema 1. 4 2 2 2 5 2 4
General notes on
Lexicology.
General
characteristics of
the vocabulary of
the English
Language

Tema 2. 4 2 5 4
Word inner form.
Word
motivation. Loss
of motivation.
Acquisition of
motivation. Folk
Etymology.

Tema 3 Word 4 2 2 2 4 4
Building system
of the English
language.

Tema 4 4 2 7 2 |2 4
Productive Word
BuildingPatterns.

Tema 5. 4 2 2 2 5 4
Compounding.




Classification of
compounds.

Tema 6
Derivation.
Morphological
structure of a
word.
Derivational
suffixes and
prefixes.

Tema 7
Shortening.
Types of
shortening.

Tema 8
Conversion.
Substantivation.
Partial
Conversion.

Reconversion.

Tema 9
Non-productive
word-building
patterns: change
of stress, sound
gradation, sound
imitation,
blending, back-
formation.

Pa3om 3a
3IM 1

42

12

22

44

36

3MicToBUI

MOIYJIb 2.

Lexical meaning

Tema 1.

Lexical meaning
of a word.
Approaches of
the study of
lexical meaning.
Classifications of
lexical meaning

2

4

6

2

Tema 2.
Changes of
lexical meaning:




extension,
specialization,
elevation,
degradation

Tema 3.
Transfer of
lexical meaning:
metaphor,
metonymy

Tema 4.
Ambiguity of
lexical meaning:
polysemy,
homonymy.

Tema 5.
Nearness and
polarity of lexical
meaning:
synonymy and
antonymy.

Tema 6.
Phraseology in
the modern
English.
Classification of
phraseological
units.

Tema 7.
Borrowing.
Principles of
classification of
borrowings.

Tema 8.
Lexicological
analysis of a
newspaper text

Pa3om 3a
3M 2

48

32

46

40

Ychoro roau

90

20

16

54

90

10

76

CeMiHaApCHKI 3aHITTS HABYAIIBHUM TUIAHOM HE Tepe0adeHi.

5. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH




6. Temn NpaKTUYHUX 3AHATH

No HasBa temu KinpkicTh
3/11 TOIUH

Ouna | 3aouHa
dopma | hopma

1 3M 1. Tema 1,2,3. Lexicology. Word motivation. 2 2
Word Building Patterns.

2 3M 1. Tema 4,5. Productive Word Building Patterns. 2
Compounding.

3 3M 1. Tema 6,7. Derivation. Shortening. 2

4 3M 1. Tema 8,9. Conversion. Non-productive Word 2
Building Patterns

5 3M 2. Tema 1,2. Lexical Meaning. Change of 2 2
Lexical Meaning

6 3M 2. Tema 3,4. Transfer of Lexical Meaning. 2
Ambiguity of Lexical Meaning

7 3M 2. Tema 5,6. Synonymy and Antonymy. 2
Classification of phraseological units.

8 3M 2. Tema 7. Borrowing. Practice of lexicological 2
analysis of a newspaper text.

Ycboro 16 4

7. Temu 1a00paTOPHUX 3aHATH
JlabGopaTopHi 3aHATTS HABYAIBHUM TUIAHOM HE Tiepe0adeHi.

8. Camocriiina po0ora

No Ha3sa temn/ Buau 3aBnaHb KinpkicTs roguu
3/T JIIeHHa | 3a04Ha
3M. 1. Tema 1. General characteristics of the 2 4

vocabulary of the English language (Koucnekr).
3M 1. Tema 2. Find the types of motivation in the 2 4

lexicological analysis of a newspaper text (Cxnaganus
CIUCKY MPHKIAJIB).

3M 1. Tema 3. Word Building system of the English 2 4
language (Koncmekr).

3M 1. Tema 4. Speak about the productive word- 2 4
building patterns in the Modern English (JIomoBizp).

3M 1. Tema 5. Make a report about the following types | 2 4

of compounds: motivated, non-motivated, demotivated
and disguised compounds (JlomoBinp).




6 3M 1. Tema 6. Make a report about derivational suffixes | 2 4
and prefixes (JlomoBias).

7 3M 1. Tema 7. Make a list of examples of shortenings 2 4
from a newspaper text (CkiiagaHHs CIUCKY IPUKIIAIIB).
8 3M 1. Tema 8. Make a list of examples of converted 4 4

nouns, verbs, adjectives and adverbs from a newspaper
text (CknagaHHs CIMCKY MPHUKIIAIIB).

9 3M 1. Tema 9. Speak about non-productive word- 4 4
building patterns: change of stress, sound gradation,
sound imitation, blending, back-formation (/{omoBisp).

10 3M 2. Tema 1,2. Find the examples of the words with 4 4
the change of nominative meaning from a newspaper
text (JlomoBizn).

11 3M 2. Tema 1,2. Find the examples of the words with 4 4
the change of connotative meaning from a newspaper
text (lomoBiap).

12 3M 2. Tema 3. Make a list of examples with metaphoric | 4 4
and metonymical transferences from a newspaper text
(CkyajanHsi CIUCKY MPUKJIIAIIB).

13 3M 2. Tema 4. Speak about Polysemy and Homonymy | 4 4
(lomoBizp).

14 3M 2. Tema 5. Speak about Synonymy and Antonymy | 4 6
(JlomoBizp).

15 3M 2. Tema 6. Write a report about classification of 4 6
phraseological units (JonoBizas).

16 3M 2. Tema 7. Make a report about borrowed elements | 4 6
in the English Language (lonosizp).

17 3M 2. Tema 8. Write the analysis of the lexicological 4 6
devices in a newspaper text (ITucemoBa po6oTa).

Bcenoro 54 76

9. MeToau HABYAHHSA

CaoBecHi: jeKIis, MOSCHEHHs, Oecija.

Haoumni: umroctpartis (y TOMy 4YMCIi MYyJbTUMEIAHI TPE3EHTAallli), Mpe3eHTallis
pe3ynbTaTiB CaMOCTIHOT poOOTH.

IIpakTH4Hi: BUKOHAHHS BIOPaB 13 JIEKCUKOJIOTTYHOTO aHaji3y, CKIaJaHHs CIUCKY
MPUKIIAJIIB, MIATOTOBKA 1 BUCTYIIH 3 JAOMOBIASIMU, 0OTOBOPEHHS JIOMOBIICH.




10. ®opmMu KOHTPOJIIO | METOAH OL[iHIOBAHHSA

IoToYHHUII KOHTPOJb: yCHE OMHWTYBAaHHS Ha IOYATKY JIEKIl 3a MarepiajioM
MOTIEPETHBO1 JICKITii, OIIHIOBAHHS YCHUX BIAMOBIICH M Yac MPAKTUIHUX 3aHSATH,
YCHHX Ta MUCbMOBUX JIOTIOBiJIeH, KOHCIIEKTIB, 1H/IBIyadbHUX 3aB/IaHb.

Y X0/ MOTOYHOTO KOHTPOJIO 3700yBad MOKE OTPUMATH MaKCHUMAJIbHY OIlIHKY
(100 GamiB) 3a KOXKHY TEMY.

IlincyMKkoBHii KOHTPOJIb: YCHUHN ICTIUT - BIJMOBIAb HA TEOPETUYHI MUTAHHS, IO
omiHoeThcss 1o 20 OamiB 3a kKoxkHe nuTaHHa — (20x2=40), Ta ycHHH
JekcukorpadiyHUi aHalli3 TPhOX CJIB, SIKUM TaKOX OLIHIOETHCS mo 20 OGaiiB 3a
aHaii3 KoxHoro cioa (20x3=60). CymapHa OILliHKa 32 MiJACYMKOBHUI KOHTPOJIb
100 6ani..

3arajpHa ONiHKA 3 HAaBYAJbHOI AMCIHUIUIIHK 1O JIEKCUKOJIOTII II€ CepeHE
apumeTuyHe OaiiB 3a MOTOYHUNA KOHTPOJb Ta MIJACYMKOBUN KOHTPOJIb.

Kpumepii ouinroeanns

3a
CHCTEMOIO
OHY Ominka E
IMeHI1 CTS
L.I.Meunn
KOBa

3a
HAI[IOHAIBHO BusHaueHHd
FO LIKAJIOI0

1 2 3 4

3100yBay BHIIOT OCBITH MOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB
BC1 TeMHU poOOYOT MPOrpaMu HaBYAIBHOI TUCIUILITIHU:
0a30BI TEpMIHM Ta TOHSATTS JIEKCHKOJIOTII, MOei
CIIOBOTBOPEHHS B AHTJIMCHKIH MOBi, OCHOBHI THUIH
JIEKCUYIHUX 3Ha4YeHb CIIB, Kiacudikariiro
90-100 A BiJIMIHHO ¢pa3eonorizmMiB, €TUMOJIOTII0 AHTIHCHKUX CITIB.
Bwmie caMOCTiifHO BUKIIACTH 3MICT OCHOBHHX IMUTaHb
MpOrpaMyd  HABYAIBHOI  JUCIUIUIIHKA,  BUKOHAB
3aBJIaHHS 3 KOXHOI TEMH IOTOYHOTO KOHTPOJIO B
iIoMy.

3m00yBa4y BHINOI OCBITH JOCTaTHHO IIOBHO Ta
TPYHTOBHO 3acBOiB BCi TemH po0OodYoi mporpamu
HaBYAJIbHOT AUCHUIUTIHU: 0a30Bi TEPMIHU Ta MOHSATTS
JIEKCUKOJIOT1i, MOJIeNl CIIOBOTBOPEHHSI B aHTJIHCHKIN
85-89 B no0pe MOBI, OCHOBHI THIHU JIEKCHYHHX 3HAYE€Hb CIIB,
Kiacuikario ¢bpazeonorizmis, €TUMOJIOT1IO
aHTINHCHLKUX CIB . BMi€ caMOCTIHHO BUKJIACTH 3MICT
OCHOBHUX THTaHb MMPOTPAMU HaBYAIBHOI JUCIHILTIHHY,
BUKOHAB 3aBJAaHHS 3 KOXXKHOI TEMH IOTOYHOI'O




75-84

KOHTPOJIIO B LILJIOMY.

3m00yBa4y BHUIOI OCBITHM HEAOCTaTHHO TIOBHO Ta
I'PYHTOBHO 3aCBOiB BCi TemH po0OOdY0i mporpamu
HABYAJIbHOI AUCUMUIUIIHU: 0Aa30Bi TEPMIHU Ta TOHSATTS
JIEKCHKOJIOT1i, MOJEII CIIOBOTBOPEHHS B aHTJIIHCBHKIH
MOBI, OCHOBHI THIHU JIEKCHYHUX 3HAYE€HbL CIIB,
Kiacuikariro ¢bpazeosorizmis, €TUMOJIOT1IO
aHITMCBKUX caiB . He BMie caMOCTIHO BHMKJIACTH
3MICT OCHOBHUX IIMTaHb HPOrpaMd  HABYAJIbHOI
muctumuting.  Okpemi 3aBIaHHS 3 KOXHOI TeMU
MMOTOYHOI'0 KOHTPOJIFO BUKOHAB HE B IIOBHOMY 00Cs31.

70-74

6069

3a]0B1JIBHO

3100yBau BUINOI OCBITH 3aCBOIB JIMIIE OKPEMI TEMH
pobodoi mporpamMu HaBYAIBHOI MUCIUILTIHH: 0a30Bi
TEPMiHM Ta  TOHATTA  JICKCHUKOJIOTii,  Moei
CIIOBOTBOPEHHS B AHTJIMCHKIA MOBi, OCHOBHI THUIH
JIEKCUYHUX 3HAYE€Hb CIIIB, KJ1acuQiKaIliro
(bpazeosioriamMiB, €TUMOJIOTIIO0 aHTIIHCHKUX clliB . He
BMi€ BUTBHO 1 CAMOCTIHO BHWIKJIACTH 3MIiCT OCHOBHHX
MMUATaHb MIPOTPAMU  HABYAIBHOI  JUCHMIUIIHU, HE
BHUKOHAB OKPEMi 3aBJIaHHs 3 KOXKHOI TEMH MOTOYHOTO
KOHTPOJTIO.

3n100yBay BHINOI OCBITH 3aCBOiB JIMIIE OKPEMi TEMU
po6oYoi mporpamMu HaBYAJIBHOI MUCHMILTIHM: 0a30Bi
TEPMIHM  Ta  TOHATTA  JIGKCHKOJOTii,  Momemi
CIIOBOTBOPEHHSI B AHTJIHCHKI MOBi, OCHOBHI THIIH
JIEKCUYHUX 3HAYEHb CIIiB, Kiacudikariiro
(hpa3eosori3mMiB, ETUMOJIOTIIO aHTIIHChKHUX clTiB . He
BMi€  JIOCTaTHBO CaMOCTIfHO  BHMKJIACTH  3MICT
OUTBIIOCTI OCHOBHUX IUTaHb MPOTrPaMU HABUAIBHOT [
WCUUIUTIHA, BUKOHAB JIMIIIE OKPEMI 3aBJIaHHA 3 KOXKHOT
TEMU MIOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

35-59

FX

HE3a40BUIBHO

3 MOKJIUBICTIO
MOBTOPHOT'O
CKJIa[JaHHS

3100yBay BUINOI OCBITH HE 3acBOIB OUIBIIOCTI TEM
poboyoi MIpOTpaMu, HE
BMI€ BHKJIACTH 3MICT OIJIBIIOCTI OCHOBHHX  ITUTaHb
3 HaBYAJILHOIL IUCLIMITIIHHA. He
BHKOHAaB  OUIBIIOCTI  3aBOaHb 3 KOXKHOI TEMH,
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO B ILIIOMY.

0-34

HE3aJ0BIJIEHO
3 000B’I3KOBUM
MTOBTOPHUM
BUBYEHHSAM
JUCLUILIIHU

3no0yBau BUIIO| OCBITH HE
3aCBOIB  MMPOrpamy HaBYaJIbHOI  JTUCLUILIIHH, HE
BMi€ BUKJIACTH 3MICT JKOTHOT TEeMH
HaBYaJbHOI  JHMCUMIUIIHK, HE  BHUKOHAB 3aBJaHb
MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO.




11. IIuTaHHs AJ4 NiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

. What is the object of study in lexicology.

. What is Word? Speak about its main characteristics.

. Speak about motivation and its types.

. Speak about the loss and the acquisition of motivation.

. What are major and minor word building patterns in the English language?
. Speak about different types of shortening.

. What is abbreviation? Speak about its types.

. What is the reason of shortening in the English language?

. Speak about different correlations between full words and their shortened
counterparts.

10. What is ellipsis?

11. What is conversion?

12. Speak about the historical development of conversion;

13. What is partial conversion?

14. What is substantivation?

15. What is compounding?

16. What is the difference between a compound and a word combination?
17. What is derivation?

18. What is the difference between functional and derivational affixes;

19. Speak about the features of suffixes and prefixes in the English language;
20. Define the term “semi-affix”

21. What is an allomorph?

22. What is lexicalisation?

23. What is grammaticalisation?

24. Give examples of dead affixes.

25. What other word building patterns may accompany derivation?

26. According to which criteria are compounds classified?

27. Define the term ‘bahuvrihi’;

28. Speak about different classes of reduplicative compounds.

29. Speak about change of stress and its historical development in the English
language.

30. What is Sound Gradation?

31. Speak about blending and its types.

32. Define the term ‘back formation’, which subtype of back formation is
extremely productive?

33. What is sound imitation? What semantic classes of onomatopoeic words can be
singled out?

34. Speak about the referential approach to the definition of lexical meaning.
Explain the key concepts: referent, concept and sign.

35. What does functional approach imply?

36. Speak about Vinogradov’s classification of lexical meaning.

37. Speak about Amosova’s classification. What types of connotation do you
know?
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38. What is metaphor? What types of similarity are known to you?

39. Speak about classification of metaphors.

40. What is metonymy? What types of contiguity do you know?

41. Dwell on the classification of metonymies.

42. Analyse your article and find the examples of metaphor and metonymy.
43. What are linguistic causes of change of meaning?

44. What are extra-linguistic causes if change of meaning?

45. Speak about change of nominative meaning and its types.

46. Speak about change of connotative meaning and its types.

47. Analyse your article and find the words which underwent change of meaning.
48. What is the ambiguity of lexical meaning?

49. Speak about homonyms and their classification.

50. What are the sources of homonymy?

51. Speak about polysemy, what are the sources of polysemy?

52. Is polysemy restricted to language or speech?

53. What is the difference between homonymy and polysemy?

54. Analyse 3 polysemantic words and present your analysis.

55. Speak about the Native component of the English word stock (Proto-Indo-
European and Germanic layers). What is the feature of Native words?

56. Speak about 3 waves of Latin borrowings, when did they occur?

57. Speak about the borrowing from Old Norse. What are the characteristics of
Scandinavian loanwords?

58. Dwell on the Greek loanwords, in which spheres are they used?

59. Speak about the French loanwords in the English language, when were they
taken over?

60. Define the terms: Source, Origin, and Target Language.

61. Speak about the stages of assimilation of borrowed words (denizens, aliens,
barbarisms).

62. Speak about transliteration, translation loans and semantic loans.

63. What are international words?

64. Define the term Etymological Doublets, give your examples.



12. Po3nogia 6aJtiB, siki OTPUMYIOTH CTYJ€HTH

[ToToyHMI KOHTPOJIH [TincymkoBumiA 3arajgbpHa
KOHTPOJIb OITIHKa
(ictuT)
Ne 3micToBHX banu Ne 3micToBHX bann
MojayJieil Ta MojyJieil Ta
TeM TeM
3M 1 3M 2
T1 100 T1 100
T2 100 T2 100
T3 100 T3 100
T4 100 T4 100
T5 100 T5 100
T6 100 T6 100
T7 100 T7 100
T8 100 T8 100
T9 100 100 100

HIkana oninoBanusa: HanionajabHa ta ECTS

Cyma OauiB 3a Bci

OuiHKa 32 HALIIOHAJIBHOKO LIKAJIO0

. Oruinka
BUIIN HaBYaJIbHO1 ECTS JUISL €K3aMEHY, KYPCOBOT'O IS 3aTTKY
AIBHOCTI poeKTy (poOOTH), IIPAKTUKH
90 - 100 A BIZIMIHHO
85-89 B 5
noope
75-84 C P 3apaxoBaHO
70-74 D ,
3aJI0BLILHO
60-69 E
_ _ HE 3apaxoBaHo 3
HE3aI0BUTHHO 3 MOKJIUBICTIO .
35-59 FX MO>KJIUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIaJaHHs
MTOBTOPHOT'O CKJIaJaHHs
, HE 3apaxoOBaHo 3
HE3aI0BUIBHO 3 ,
, 000B’I3KOBHM
0-34 F 000B’I3KOBUM TIOBTOPHUM

BUBYEHHIM JIUCHUILIIHA

MTOBTOPHUM BHUBYCHHSM
JUCLUILTIHA
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